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Instrukcja obsługi 

Elastomerowa precyzyjna masa wyciskowa na bazie silikonu, sieciowana addycyjnie.

Asortyment Flexitime to idealnie dostosowany do siebie system, oferujący dzięki swojej różno-
rodności możliwość indywidualnego łączenia do wszystkich technik wycisku.

Materiał Opakowanie

Flexitime Easy Putty puszka, 1:1, 2 x 300 ml
Flexitime Dynamix Putty nabój, 5:1, 380 ml

Flexitime Heavy Tray nabój, 1:1, 50 ml
Flexitime Dynamix Heavy Tray nabój, 5:1, 380 ml

Flexitime Monophase nabój, 1:1, 50 ml
Flexitime Dynamix Monophase nabój, 5:1, 380 ml

Flexitime Medium Flow nabój, 1:1, 50 ml
Flexitime Correct Flow nabój, 1:1, 50 ml
Flexitime Light Flow nabój, 1:1, 50 ml
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Działania niepożądane
Ten produkt lub jeden z jego składników może w szczególnych przypadkach powodować reakcje 
alergiczne. W razie wątpliwości, informacje o składnikach można otrzymać od producenta.

Wskazówki dotyczące stosowania
Nie jest zalecane zastosowanie w połączeniu z innymi materiałami silikonowymi.

Po użyciu dokładnie zamknąć puszki. Nie zamieniać zamknięć / pokrywek / łyżek.
Z naboju 50 ml wycisnąć trochę materiału przed założeniem końcówki mieszającej. Po 
użyciu pozostawić końcówkę mieszającą na naboju jako zamknięcie. Bezpośrednio przed 
następnym użyciem zdjąć końcówkę mieszającą i nałożyć nową końcówkę. Końcówki 
mieszające oraz końcówki wewnątrzustne są produktami jednorazowymi. Aby zapobiec 
zakażeniu wzajemnemu pacjentów, końcówki wewnątrzustne należy wyrzucać po każdym 
użyciu.

W przypadku wszystkich sieciowanych wiążących addycyjnie silikonowych mas wyciskowych przy 
styczności z produktami zawierającymi aktywną siarkę lub azot lub świeżo nałożonymi wypełnieniami 
lub odbudowami kompozytowymi może dojść do zmian w procesie wiązania. Do produktów tych należą 
m. in. rękawiczki lateksowe, masy wyciskowe na bazie wielosiarczków lub roztwory retrakcyjne. 
Masy wyciskowe Flexitime powinny mieć podczas obróbki temperaturę pokojową (23 °C/73 °F).
Polisiloksany winylu są chemicznie odporne. Nieutwardzony materiał może zabrudzić ubranie. 
Przed pierwszym użyciem należy skontrolować, czy są widoczne uszkodzenia. Nie wolno stoso-
wać uszkodzonych produktów.
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Kolor produktu Proporcja Czas Czas Czas Shore A Odkształcenie Odprężenie Zmiana
mieszania mieszania trwania pobierania twardość po ściskaniu elastyczne wymiarów

Flexitime
EN ISO 4823 Baza

Katali-
zator

składników 

[s]

plastyczności*

[min:s]

wycisku

[min:s] [–] [%] [%]

liniowych
(skurcz)

[%]

Flexitime 
Easy Putty

Typ 0
do ugniatania

fi oletowy
jasno-
szary

1:1 30 2 :30 2 :30 70 2 99,7 0,2

Flexitime 
Dynamix Putty

Typ 0
do ugniatania

fi oletowy
jasno-
szary

5:1 auto 2 :30 2 :30 68 2 99,5 0,2

Flexitime 
Heavy Tray

Typ 1
o dużej gęstości

fi oletowy
jasno-
szary

1:1 auto 2 :30 2 :30 72 2 99,0 0,2

Flexitime 
Dynamix Heavy Tray 

Typ 1
o dużej gęstości

fi oletowy
jasno-
szary

5:1 auto 2 :30 2 :30 72 2 99,0 0,2

Flexitime 
Monophase

Typ 2 
o średniej gęstości

purpu-
rowy

jasno-
szary

1:1 auto 2 :30 2 :30 58 3 98,8 0,2

Flexitime 
Dynamix Monophase

Typ 2 
o średniej gęstości

purpu-
rowy

jasno-
szary

5:1 auto 2 :30 2 :30 58 3 98,8 0,2

Flexitime 
Medium Flow

Typ 2 
o średniej gęstości

jasno-
zielony

jasno-
szary

1:1 auto 2 :30 2 :30 44 4 99,8 0,2

Flexitime 
Correct Flow

Typ 3 
o niskiej gęstości

jasno-
zielony

jasno-
szary

1:1 auto 2 :30 2 :30 38 5 99,7 0,2

Flexitime 
Light Flow

Typ 3 
o niskiej gęstości

zielony
jasno-
szary

1:1 auto 2 :30 2 :30 40 5 99,8 0,2

*  przy temperaturze 23 °C/73 °F, 50 % wilgotności. Wyższa temperatura skarca, a niższa wydłuża 
czas wiązania.

Niniejsze dane zostały przekazane zgodnie z naszą najlepszą wiedzą w oparciu o wyniki wewnętrz-
nych badań.
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W przypadku dużych podcieni lub mocno rozbieżnych zębów w obszarze wycisku należy 
podczas stosowania Flexitime Heavy Tray lub Easy Putty uwzględnić zablokowanie tych 
powierzchni.

Wytwarzanie modelu:
Odlanie wycisku można wykonać już po 30 min. po wyjęciu z jamy ustnej, brak innych ograni-
czeń czasowych. Odcisk jest trwale stabilny na przechowywanie.

Zalecany materiał modelowy:
Możliwe zastosowanie wszystkich dostępnych w handlu materiałów modelowych.
Polecamy:
Gips klasy III, MOLDANO®

Gips klasy IV, MOLDASTONE®/MOLDASYNT®

Galwanizacja:
Wyciski można miedziować i posrebrzać galwanicznie w zwykłych kąpielach.

Dezynfekcja:
Wyciski można dezynfekować wodnym roztworem podchlorynu sodu (5,25-procentowy, do 10 
minut*) lub innym roztworem dezynfekcyjnym odpowiednim dla silikonu. Należy przy tym prze-
strzegać czasów dezynfekcji / przetwarzania podanych przez producenta. 
*(DGZMK 3/93 V1.0)
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Przyleganie do powierzchni łyżek wyciskowych:
Zalecamy stosowanie naszego kleju Universal Silicone Adhesive.

Warunki przechowywania:
Nie stosować mas wyciskowych Flexitime po upływie terminu ważności.
Nie przechowywać w temp. powyżej 25 °C/77 °F.

Dynamix System, 380 ml – krok po kroku

     
Rys. 1
Zdjąć zamknięcie
Włożyć nabój do 
mieszalnika

 
Rys. 2
Nałożyć końcówkę 
mieszającą 
Dynamix Mixing 
Tip

 
Rys. 3
Umieścić 
pierścień 
mocujący Dynamix

 
Rys. 4.1
Nałożyć pierścień 
mocujący 
Dynamix, wsunąć 
przez zagłębienia

 
Rys. 4.2

 
Rys. 5
Zablokować 
obracając o ¼ 
obrotu w prawo

Wkładanie naboju Dynamix
Informacje dotyczące obsługi używanego mieszalnika można znaleźć w szczegółowych instruk-
cjach sporządzonych przez danego wytwórcę.
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1. Chwycić za języczek przy zamknięciu otworów wylotowych i wygiąć o 90° do góry, nie używa-
jąc przy tym zbyt dużej siły.

2. Umieścić języczek między kciukiem a palcem wskazującym i jednocześnie trzymać mocno 
nabój drugą ręką i całkowicie zdjąć zamknięcie z naboju. (rys. 1)

3. Nałożyć jedną z dołączonych końcówek mieszających Dynamix Mixing Tips na otwory wylo-
towe naboju. (rys. 2)

4. Jeśli nie jest możliwe łatwe nałożenie końcówki mieszającej, należy sprawdzić, czy centralny 
wewnętrzny sześciokąt końcówki mieszającej jest prawidłowo ustawiony na sześciokąt wału 
napędowego.

5. Po prawidłowym umieszczeniu końcówki mieszającej (rys. 3) wsunąć pierścień ustalający 
Dynamix aż do zatrzaśnięcia przez końcówkę mieszającą i obrócić go w prawo (1/4 obrotu), 
do pewnego zablokowania. (rys. 4.1, 4.2, 5)

6. Wymieszaną masę wyciskową wtłoczyć do (oddzielnej) wewnątrzustnej strzykawki wyciskowej, 
np. Impression Jet (tylko Flexitime Dynamix Monophase) lub odpowiedniej łyżki wyciskowej.

7. Po użyciu masy konieczne jest odciągnięcie z powrotem tłoków mieszalnika z naboju, aby 
zapobiec utrzymywaniu się ciśnienia i tym samym dopływowi nadmiaru masy z końcówki 
mieszającej.

Wskazówki dotyczące bezpiecznego obchodzenia się z Dynamix System
Naboje Dynamix są ciężkie i możliwe jest ich uszkodzenie w przy upadku.
Nie wolno używać uszkodzonych nabojów.
Naboje Dynamix stosować tylko w mieszalnikach z zamkniętą klapą ochronną.
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Przed pierwszym użyciem konieczne jest wyrównanie poziomu napełnienia obydwóch komponen-
tów materiałowych. Wycisnąć ok. 2 – 3 cm materiału i wyrzucić tę ilość przed rozpoczęciem 
napełniania łyżki. W przypadku używania naboju z różnymi mieszalnikami należy wyrzucić około 
2 – 3 cm materiału po każdej zmianie przyrządu. Przed każdym zastosowaniem materiału spraw-
dzić kanały wylotowe naboju pod kątem zapchania.
Pod koniec dnia roboczego lub w przypadku nieużywania mieszalnika przez dłuższy czas, należy 
wyjąć nabój z urządzenia i przechowywać go w pozycji leżącej z zamkniętymi za pomocą  końcówki 
mieszającej.

Po użyciu pozostawić końcówkę mieszającą na naboju jako zamknięcie.
Bezpośrednio przed następnym użyciem zdjąć końcówkę mieszającą i nałożyć nową 
końcówkę.
W tym celu zdjąć pierścień ustalający Dynamix i zastosować ponownie przy nowo 
nałożonym mieszalniku.

Stosować wyłącznie komponenty wchodzące w skład Dynamix System do dozowania i mieszania 
masy wyciskowej w nabojach Dynamix.
Regularnie sprawdzać komponenty systemu pod kątem uszkodzeń mechanicznych i używać 
wyłącznie części w dobrym stanie.
Opróżnione naboje można wyrzucać do pojemników zbiorczych na odpady systemu dualnego w 
Niemczech lub w powszechnie stosowanym systemie usuwania odpadów, spełniającym wymogi 
Dyrektywy UE 94/62/WE, jako odpad z tworzywa sztucznego. 
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Ostrzeżenia i środki ostrożności
W przypadku styczności z oczami przemywać je wodą przez kilka minut. Jeśli dolegliwości nie 
ustąpią, należy skontaktować się z lekarzem okulistą.
Nie wkładać do ust i nie połykać. Jeżeli po połknięciu wystąpią dolegliwości zdrowotne, natych-
miast skontaktować się z lekarzem. W rzadkich przypadkach może dojść np. do niedrożności 
jelit.

Do stosowania tylko przez lekarzy stomatologów.

Wersja: 06.2009
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